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LED-LICHTLEISTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

List of pictograms used

Alternating current / 
voltage

Protection class II

For indoor use only.

CE mark indicates 
conformity with 
relevant EU directives 
applicable for this 
product.

SMART LED LIGHT BAR

	P �Introduction
We congratulate you on the 
purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of 
the product. They contain important 
information concerning safety, use 
and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself 
with all of the safety information 
and instructions for use. Only use 
the product as described and for 
the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on 
all the documentation with it.

	P �Proper use
The product is intended for 
providing illumination and for 
mounting on furniture. It can also be 
mounted on walls. 

For indoor use only! This 
product is only suitable for 
private use in dry indoor 

rooms. The product is not intended 
for commercial use or for use in 

other applications. The product can 
be mounted on all normally 
flammable surfaces. This product is 
intended for use only in a domestic, 
private household environment.

	P �Description of parts 
and features

1 	 ON/OFF switch 
2 	 Mains connection socket
3 	 LED 
4 	 Protective cap 
5 	 Wall mounting hole
6 	 Slot 
7 	� Connecting lead with mains 

power plug
8 	 Extension lead
9 	 Mounting rail
10 	 Dowel 
11 	 Screw for wall mounting
12 	� Screw for under-cabinet  

installation

	P �Technical data

Operating voltage: 
230 V ∼50 Hz
Illuminants: 
16 x power LED
Rated power: 
approx. 9.5 W

Protection category: 
II / 

GS certified

This product contains a light source 
of energy efficiency class E.

	P �Scope of delivery
1 Smart LED light bar
1 �Connecting lead with mains 

power plug
1 Extension lead
2 Dowels
2 Screws for wall mounting
2  �Screws for under-cabinet 

installation
2 Mounting rails
1 �Set of mounting and operating 

instructions

	P �Safety instructions

	� Safety advice 

	J �  
DANGER TO LIFE 
AND RISK OF 
ACCIDENTS FOR 

INFANTS AND CHILDREN! 
Never leave children alone and 
unsupervised with the packaging 
material. There is always a risk of 
suffocation if children play with 
the packaging material. Children 
often underestimate risks. Always 
keep children away from the 
packaging material. This product 
is not a toy. The right to claim 
under the guarantee shall be 
rendered invalid in respect of 
damage caused by the 
non-observance of these 
operating instructions! No 
liability is accepted for 
consequent damage! No liability 
is accepted for damage to 
property or persons caused by 
improper handling or non-
observance of the safety advice!

	J �This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 

they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the product in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
product. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children without supervision. 
This product is not a toy and 
should be kept out of the reach 
of children. Children are not 
aware of the dangers associated 
with handling electrical products.

	J �Do not allow the product or 
the packaging materials to lie 
around unattended. Plastic film 
or bags, Styrofoam etc. can turn 
into dangerous toys for children. 

	J � CAUTION! DANGER 
OF EXPLOSION! Do 
not operate the 
product in potentially 

explosive environments in which 
there are inflammable vapours, 
gases or dusts.

	J �Do not expose the product to 
direct sunlight, rain, snow or ice. 
Failure to observe this advice 
may result in damage to the 
product. 

	J �Do not attach the product to 
damp or conductive substrates.

	J �The LED light source and LED 
driver is not replaceable by the 
end user.

	J �If the LEDs fail at the end of their 
lives, they must be repaired by 
qualified electrician or the entire 
product must be replaced.

	� To avoid danger 
to life from electric 
shock

	J �Always check the product for 
damage before connecting it to 
the mains power supply. Never 
use the product if it shows any 
signs of damage.

	J �In the event of damage, repairs 
or other problems with the 
product, please contact the 
Service Centre or an electrician.

	J �Before installation, switch off 
the electrical circuit at the circuit 
breaker box or remove the fuse 
from the fuse box.

	J �Never let the product come 
into contact with water or other 
liquids.

	J �Never open or insert anything 
into electrical fittings or 
equipment. Doing this sort of 
thing can lead to a serious 
danger to life from electric shock. 

	J �If the external flexible cable 
or cord of this luminary is 
damaged, it shall be replaced by 
a special cord or cord exclusively 
available from the manufacturer 
or his service agent.

	J �Before assembly, ensure that the 
mains power voltage available 
corresponds to the operating 
voltage necessary of the light 
(see Technical data).

	J �The product may only be used 
with the built-in LED control gear.

	J �The product continues to draw 
a small amount of power even if 
the lamp is off as long as it is still 
connected to the mains power 
supply. To switch the device off 
completely, the mains power 
switch should be switched off.

	� To avoid danger of 
fire and injury 

	J �RISK OF INJURY! Check every 
LED and lampshade for damage 
immediately upon unpacking. 
Do not fit the product if the LEDs 
and / or lampshades are faulty. 
If they are, contact the service 
point for a replacement.

 DANGER 
	� OF ELECTRIC SHOCK! DANGER 

OF DAMAGE TO PROPERTY! 
DANGER OF INJURY! 
Important: The electrical 
connection must be established 
by a qualified electrician or 
a person trained to perform 
electrical installations. This 
person must be familiar with the 
properties of the product and the 
connection regulations. Make 
sure you will not be drilling into 
electrical, gas or water lines 
inside the wall. Use a power drill 
to drill the holes into the brick 
wall. Always observe all safety 
instructions for the power drill in 
the manual for the power drill. 
Death or injury due to electric 
shock may otherwise result. If 
necessary, check the wall using 
a suitable detector before you 
drill. 

	J �Do not use this product for 
dimmers or electronic switches. It 
is not suitable for these purposes.

	 Working safely

	J �Install the product so that it is 
protected from moisture, wind 
and dirt.

	J �Make careful preparations 
for the assembly and take 
sufficient time. Clearly lay out all 
components and any additional 
tools or materials that might be 
required so that they are readily 
to hand. 

	J �Remain alert at all times and 
always watch what you are 
doing. Always proceed with 
caution and do not assemble 
the product if you cannot 
concentrate or feel unwell.

	P �Installation and 
operation

Note: Remove all packaging 
materials from the product.

	P �Installation
	J �Use the mounting rails 9  (see 

also Fig. B) and the screws 12  
for under-cabinet installation.

	J �Measure the space for 
installation of the product. Use a 
spirit level to position it correctly. 
Mark where you wish to drill and 
pre-drill the holes. 

	J �Mark the distance of 533 mm 
for the two position holes for 
mounting rails 9  fixing. Drill the 
holes: ø approx. 2 mm, approx. 
10 mm deep. 
Note: The supplied screws 
are for standard installation 
under wall cabinets and are 
not suitable for every type of 
wall. If installing on concrete 
walls, for example, you will 
need to use special dowels and 
screws. Information on suitable 
installation material can be 
obtained from specialist stores.

	J �First screw only one of the 
mounting rails 9  in the pre-
drilled positions with the supplied 
screws 12  .

	J �Place the under-cabinet light flat 
on the mounting surface and 
push it onto the mounting rail 9  
up to the stop in the slot 6  (see 
Fig. C).

	J �Push the second mounting rail 
9  into the slot 6  on the under-

cabinet light so that the drilled 
hole is visible. Tighten the screw 
in this position (see Fig. D). 

	J �Now push the product a little to 
the right. Both mounting rails 9  
should now be firmly positioned 
(see Fig. E). Check that the 
product is fitted securely.

	J �Plug the connecting lead 7  into 
the mains connection socket 2  .

	J �Plug the mains power plug of 
the connecting lead 7  into the 
mains power socket. Switch on 
the product by pressing the ON/
OFF switch 1  . Your product is 
now ready for operation.

	P �Mounting on a wall
	J �Measure up the wall or mounting 

surface for drilling the holes. Use 
a spirit level to improve accuracy.

	J �Mark the two mounting holes 
a distance of approx. 403 mm 
apart.

	J �Now drill the mounting holes (ø 
approx. 6 mm, depth approx. 
30 mm).
	�CAUTION! Make sure that you 
do not damage any electrical 
cables during this operation.

	J �Insert the supplied dowels 10  
into the drilled holes. Insert 
the supplied screws 11  into 
the dowels and tighten them. 
Let them project a distance of 
about 1.3 mm from the wall or 
mounting surface. 

	J �Attach the product to the screws 
11  using the appropriate wall 
mounting holes 5  .

	J �Plug the connecting lead 7  into 
the mains connection socket 2  .

	J �Plug the mains power plug 
of the connecting lead 7  
into the mains power socket. 
Your product is now ready for 
operation.

Extensions
	J �Note: Ensure that no more than 

3 products of the same type 
(HG05658) are connected 
together in a series. Install each 
additional light at a distance of 
approx. 15 cm as described. 

	J �Remove the protective cap 4  .  
Connect the two products to 
the mains connection socket 
2  using the extension lead 
8  . Then you only need one 

connecting lead 7  for the 
power supply. 

	J �CAUTION! First ensure that all 
the products are connected by 
an extension lead 8  before you 
insert the mains power lead into 
the mains power socket.

	P �Maintenance and 
Cleaning

Allow the product to cool down 
completely.

 � WARNING !  DANGER 
TO LIFE FROM ELECTRIC 
SHOCK! Before carrying out 
any tasks on the product, switch 
off the electrical circuit at the 
circuit breaker box or remove 
the fuse from the fuse box.

	J �CAUTION! Do not use solvents, 
petrol etc. 
 � WARNING !  DANGER 
TO LIFE FROM ELECTRIC 
SHOCK! For reasons of 
electrical safety, the product 
must never be cleaned with 
water or other fluids or be 
immersed in water. When 
cleaning, only use a dry, lint-
free cloth.

	P �Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling 
facilities. 

Observe the marking of 
the packaging materials 
for waste separation, 

which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 

with following meaning: 1–7: 
plastics / 20–22: paper and 
fibreboard / 80–98: composite 
materials.

The product and 
packaging materials are 
recyclable, dispose of it 

separately for better waste 
treatment. The Triman logo is valid in 
France only.

Contact your local refuse 
disposal authority for 
more details of how to 

dispose of your worn-out product.

� To help protect the 
environment, please 
dispose of the product 

properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

	P Warranty and service

	P Warranty
The product has been manufactured 
to strict quality guidelines and 
meticulously examined before 
delivery. In the event of product 
defects you have legal rights 
against the retailer of this product. 
Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3 
years from the date of purchase. 
The warranty period begins on 
the date of purchase. Please keep 
the original sales receipt in a safe 
location. This document is required 
as your proof of purchase. 

Should this product show any fault 
in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at 

our choice – free of charge to you. 
This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty applies to defects 
in material or manufacture. This 
warranty does not cover product 
parts subject to normal wear, thus 
possibly considered consumables 
(e.g. batteries) or for damage 
to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass 
parts.

	P �Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your 
case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the 
item number (IAN 373143_2104) 
available as proof of purchase.

You will find the item number on the 
rating plate, an engraving, on the 
front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the 
rear or bottom of the product.

If functional or other defects 
occur, please contact the service 
department listed either by 
telephone or by e-mail.

You can return a defective product 
to us free of charge to the service 
address that will be provided to 
you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is 
and when it occurred.

	P Service
	�Service Great Britain 
Tel.:  08000569216  
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Az útmutatóban előforduló 
piktogramok listája

Váltóáram / -feszültség

II. osztályú védelem

Csak beltéri 
használatra.

A CE-jelzés a termékre 
vonatkozó releváns 
EU-irányelvek betartását 
jelöli.

LED FÉNYSOR

	P �Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása 
alkalmából. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett 
döntött. A használati utasítás ezen 
termék része. A biztonságra, a 
használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmazza. A termék használata 
előtt ismerje meg az összes 
használati és biztonsági tudnivalót. 
A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik 
személy számára való továbbadása 
esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokumentációját is.

	P �Megfelelő használat
A termék világítási célra készült, és 
bútorokra rögzíthető. A termék falon 
is elhelyezhető.

Csak beltéri használatra. 
A termék kizárólag saját 
célú, beltéri, száraz helyen 

történő használatra alkalmas. A 
termék kereskedelmi és egyéb 
célokra nem használható. A termék 
bármilyen gyúlékony felületen 

elhelyezhető. Ez a termék kizárólag 
privát háztartási környezetben 
használható.

	P �Az összetevők és 
funkciók leírása

1 	 BE/KI kapcsoló 
2 	� Tápcsatlakozó-aljzat
3 	 LED
4 	 Védősapka
5 	� Falra akasztáshoz szükséges 

furat
6 	 Aljzat 
7 	� Elektromos vezeték hálózati 

dugasszal
8 	 Hosszabbító
9 	 Rögzítősín
10 	 Csap
11 	 Csavar a fali rögzítéshez
12 	� Csavar szekrény alatti 

rögzítéshez

	P �Műszaki adatok

Üzemi feszültség:
230 V ∼50 Hz
Fényforrások:
16 x hálózati LED
Teljes energiafogyasztás:
kb. 9,5 W
Védelmi kategória:
II / 
GS-minősítéssel rendelkezik

Ez a termék E energiahatékonysági 
osztályú fényforrást tartalmaz.

	P A csomag tartalma
1 LED fénysor
1 �Hálózati tápkábel tápcsatlakozó-

dugóval
1 Hosszabbító kábel
2 Dübelek
2 Csavarok a falra szereléshez
2  �Csavarok az alsó szekrénybe 

szereléshez
2 Szerelősínek
1 �készlet felszerelési és használati 

utasítás

	P �Biztonsági utasítások

	� Biztonsági 
tanácsok

	J �
FIGYELMEZTETÉS! 

ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY 
GYERMEKEK SZÁMÁRA! 
Soha ne hagyjon egyedül és 
felügyelet nélkül gyermekeket a 
csomagolóanyaggal. Mindig 
fennáll a fulladás veszélye, 
amennyiben a gyermekek a 
csomagolóanyaggal játszani 
kezdenek. A gyermekek gyakran 
alulértékelik a kockázatokat. 
Mindig tartsa távol a 
gyermekeket a 
csomagolóanyagtól. Ez a termék 
nem játékszer. 
A garanciaigénylés joga 
érvénytelenné válik, amennyiben 
az adott kárt az itt megadott 
használati utasítások 
betartásának elmulasztása idézi 
elő. A következményes károkért 
nem vállalunk felelősséget! Nem 
vállalunk felelősséget azokért a 
vagyoni károkért és személyi 
sérülésekért, amelyek a termék 
nem megfelelő kezelése vagy a 
biztonsági tanácsok 
betartásának elmulasztása miatt 
következnek be!

	J �Ezt a terméket 8. életévüket 
betöltött személyek, illetve 
csökkent fizikai, érzékelési 
vagy mentális képességekkel 
rendelkező vagy tapasztalattal 
és tudással nem rendelkező 
személyek is használhatják, 
amennyiben felügyelik őket, 
vagy megfelelő utasításokkal 
látják el őket a termék 
biztonságos használatát 
illetően, és tudatában vannak 
az esetleges kockázatoknak. 
Gyermekek nem játszhatnak 
a termékkel. A készülék 
tisztítását és karbantartását 
nem végezhetik gyermekek 
felügyelet nélkül. Ez a termék 
nem játékszer, és gyermekektől 
elzárva tartandó. A gyermekek 
nincsenek tudatában az 
elektromos termékek kezelésével 
összefüggésbe hozható 
veszélyekkel.

	J �Ne hagyja felügyelet nélkül 
szanaszét heverni a terméket 
és a csomagolóanyagokat. A 
műanyag fóliák és zacskók, a 
polisztirol hab stb. a gyermekek 
számára veszélyes játékszerek 
lehetnek. 

	J � VIGYÁZAT! 
ROBBANÁSVESZÉLY! 
Ne használja a 
terméket olyan 

potenciálisan robbanásveszélyes 
környezetben, ahol gyúlékony 
gőzök, gázok vagy porok 
találhatók.

	J �Ne tegye ki a terméket közvetlen 
napfény, eső, hő vagy jég 
hatásának. Ha figyelmen kívül 
hagyja ezt az utasítást, akkor a 
termék károsodhat. 

	J �Ne rögzítse a terméket nedves 
vagy vezető tulajdonságú 
anyaghoz.

	J �A LED fényforrás és a LED 
meghajtó nem cserélhető ki a 

végfelhasználó által.
	J �Ha a LED-ek az élettartamuk 

végén meghibásodnak, javíttassa 
meg őket egy szakképzett 
villanyszerelővel, vagy cserélje ki 
a teljes terméket.

 �Áramütés miatt 
fennálló életveszély 
elkerülése

	J �Mindig ellenőrizze, hogy nincs-e 
a terméken sérülés, mielőtt 
csatlakoztatja az áramforráshoz. 
Soha ne használja a terméket, 
ha azon sérülés jelei láthatók.

	J �Sérülés, javítások vagy egyéb 
problémák esetén forduljon az 
ügyfélszolgálathoz vagy egy 
villanyszerelőhöz.

	J �A termék beüzemelése előtt 
kapcsolja ki az elektromos 
áramkört az áramköri 
megszakító dobozában, vagy 
távolítsa el a biztosítékot a 
biztosítékdobozból.

	J �Soha ne hagyja, hogy a termék 
vízzel vagy más folyadékokkal 
érintkezzen.

	J �Soha ne nyissa fel az elektromos 
szerelvényeket vagy a terméket, 
és ne helyezzen semmit a 
belsejükbe. Ez áramütés miatti 
súlyos életveszélyhez vezethet. 

	J �Ha a világítóeszköz külső 
rugalmas kábele vagy vezetéke 
megsérül, akkor speciális kábellel 
vagy kizárólag a gyártó, illetve 
szervizképviselet által biztosított 
kábellel szabad kicserélni.

	J �A termék összeállítása előtt 
győződjön meg arról, hogy a 
hálózati feszültség megfelelő 
a világítóeszköz által igényelt 
üzemi feszültséghez (Lásd: 
Műszaki adatok).

	J �A termék kizárólag a beépített 
LED-szabályzóeszközzel 
használható.

	J �A termék továbbra is fogyaszt 
egy kis mennyiségű áramot, 

még akkor is, ha a lámpa ki van 
kapcsolva, amennyiben a termék 
áramforráshoz csatlakozik. Ha 
teljesen ki szeretné kapcsolni a 
terméket, kapcsolja ki a hálózati 
kapcsolót.

	� Tűz- és 
sérülésveszély 
elkerülése

	J �SÉRÜLÉSVESZÉLY! A termék 
kicsomagolásakor azonnal 
ellenőrizze az összes LED-et 
és ernyőt, hogy nincs-e rajtuk 
sérülés. Ne szerelje fel a 
terméket, ha a LED-ek és/vagy 
ernyők meghibásodtak. Ebben 
az esetben kérjen csereterméket 
a szervizképviseletnél.

 �FIGYELMEZTETÉS! 
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! 
ANYAGI KÁR VESZÉLYE! 
SÉRÜLÉS VESZÉLYE! 
Fontos: Az elektromos 
csatlakozások elvégzését bízza 
szakképzett villanyszerelőre 
vagy olyan személyre, aki az 
elektromos beszerelések terén 
szakképesítéssel rendelkezik. 
Az adott személynek ismernie 
kell a termék tulajdonságait és 
a csatlakoztatásra vonatkozó 
előírásokat. Ügyeljen arra, 
hogy ne fúrja át az elektromos, 
gáz- és vízvezetékeket a fal 
belsejében. Téglafal esetén 
ütvefúrót használjon a furatok 
kifúrásához. Mindig tartsa 
be az ütvefúró használati 
útmutatójában lévő összes 
biztonsági utasítást. Ellenkező 
esetben haláleset vagy személyi 
sérülés következhet be egy 
esetleges áramütés miatt. Ha 
szükséges, a fúrás elvégzése 
előtt ellenőrizze a falat egy 
megfelelő detektorral 

	J �Ne használja ezt a terméket 
fényerőszabályzóval vagy 
elektromos kapcsolókkal. 

A termék ilyen célokra nem 
megfelelő.

	� Biztonságos 
működtetés

	J �A terméket úgy üzemelje 
be, hogy az védett legyen a 
nedvességtől, a széltől és a 
szennyeződésektől.

	J �Gondosan készítse elő az 
összeszerelést, és hagyjon rá 
elegendő időt. Készítse elő 
az összes komponenst és a 
szükséges kiegészítő eszközöket 
vagy anyagokat, hogy minden 
kéznél legyen. 

	J �Mindig legyen éber, és mindig 
figyeljen arra, hogy mit csinál 
éppen. Minden műveletet 
körültekintően végezzen el, és ha 
nem tud koncentrálni, vagy nem 
jól érzi magát, ne szerelje össze 
a terméket.

	P �A termék 
beüzemelése és 
működtetése

Megjegyzés: Távolítsa el az 
összes csomagolóanyagot a 
termékről.

	P �Telepítés
	J �Használja a rögzítősíneket 

9  (lásd még a B ábrát) és a 
szekrény alatti rögzítéshez kapott 
csavarokat 12  .

	J �Mérje le a termék beüzemelésére 
kiválasztott helyet. Használjon 
vízszintmérőt a termék megfelelő 
elhelyezéséhez. Jelölje meg 
a furatok helyét, és fúrja ki 
valamennyire a lyukakat. 

	J �Jelölje ki a szerelősínek 9  
rögzítéséhez szükséges két furat 
közötti 533 mm-es távot. Fúrja 
ki a lyukakat; az átmérő kb. 2 
mm, a mélység pedig kb. 10 mm 
legyen. 

Megjegyzés: A 
tartozékcsavarok fali szekrények 
alatti szabványos beszereléshez 
használhatók, és nem minden 
típusú falhoz megfelelőek. Ha 
például betonfalon szeretné 
rögzíteni a terméket, akkor 
speciális csapokat és csavarokat 
kell használnia. A megfelelő 
rögzítőanyagra vonatkozó 
információk speciális üzletekből 
szerezhetők be.

	J �Először csak az egyik rögzítősínt 
9  rögzítse az előre kifúrt 

helyeken a tartozékcsavarokkal 12  .
	J �Helyezze a szekrény alá 

szerelhető világítóeszközt 
vízszintesen a rögzítőfelületre, 
és tolja rá a rögzítősínre 9  a 
nyílásban ütközésig 6  (lásd a 
C ábrát).

	J �Tolja be a második rögzítősínt 
9  a nyílásba 6  a szekrény 

alá szerelhető világítóeszközön, 
hogy a furat látható legyen. 
Húzza meg a csavart ebben a 
pozícióban (lásd a D ábrát). 

	J �Most tolja egy kissé jobbra 
a terméket. Ekkor mindkét 
rögzítősín 9  megfelelően rögzül 
(lásd az E ábrát). Ellenőrizze, 
hogy a termék szorosan 
illeszkedik.

	J �Csatlakoztassa a hálózati 
tápkábelt 7  a tápcsatlakozó-
aljzathoz 2  .

	J �Csatlakoztassa a hálózati 
tápkábel tápcsatlakozó-dugóját 
7  a tápcsatlakozó-aljzathoz.

Kapcsolja be a terméket a BE/
KI kapcsolóval 1  . A termék 
ezután használatra kész 
állapotú.

	P �Falra szerelés
	J �Mérje le a falat vagy a rögzítési 

felületet a furatok kifúrásához. 
Használjon vízszintmérőt a 
pontosság érdekében.

	J �Jelölje meg a két rögzítőnyílást 
kb. 403 mm távolságra 
egymástól.

	J �Fúrja ki a lyukakat (az átmérő 
kb. 6 mm, a mélység pedig kb. 
30 mm legyen).
	�VIGYÁZAT! Ügyeljen arra, 
hogy a művelet elvégzése 
közben ne sérüljenek az 
elektromos kábelek.

	J �Helyezze be a tartozékcsapokat 
10  a furatokba. Helyezze be a 
csavarokat 11  a csapokba, és 
húzza meg őket. Hagyjon kb. 
1,3 mm távolságot a faltól vagy 
a rögzítőfelülettől. 

	J �Illessze a terméket a 
csavarokhoz 11  a megfelelő fali 
rögzítőnyílások használatával 
5  .

	J �Csatlakoztassa a hálózati 
tápkábelt 7  a tápcsatlakozó-
aljzathoz 2  .

	J �Csatlakoztassa a hálózati 
tápkábel tápcsatlakozó-dugóját 
7  a tápcsatlakozó-aljzathoz. A 

termék ekkor használatra kész 
állapotú.

Bővítmények
	J �Megjegyzés: Győződjön 

meg arról, hogy maximum 
3 ugyanolyan típusú termék 
(HG05658) van egymáshoz 
kapcsolva egyetlen sorozatban. 
Minden plusz lámpát kb. 15 cm 
távolságra üzemeljen be a leírtak 
szerint. 

	J �Távolítsa el a védősapkát 4  . 
Csatlakoztassa a két terméket 
a tápcsatlakozó-aljzathoz 
2  a hosszabbító kábel [8] 

segítségével 8  . Ezután 
csak egyetlen csatlakozó 7  
szükséges az áramellátáshoz. 

	J �VIGYÁZAT! Először győződjön 
meg arról, hogy az összes 
termék egymáshoz van 
csatlakoztatva a hosszabbító 8  

segítségével, mielőtt a hálózati 
csatlakozót a hálózati aljzatba 
csatlakoztatja.

	P �Karbantartás és 
tisztítás

Várja meg, amíg a termék teljesen 
lehűl.

 �FIGYELMEZTETÉS! 
ÁRAMÜTÉS MIATT 
FENNÁLLÓ ÉLETVESZÉLY! 
Mielőtt bármiféle műveletet 
végezne a terméken, 
kapcsolja ki az elektromos 
áramkört az áramköri 
megszakító dobozában, vagy 
távolítsa el a biztosítékot a 
biztosítékdobozból.

	J �VIGYÁZAT! Ne használjon 
oldószereket, benzint stb. 

 �FIGYELMEZTETÉS! 
ÁRAMÜTÉS MIATT 
FENNÁLLÓ ÉLETVESZÉLY! 
Az elektromos biztonság miatt 
a terméket soha nem szabad 
vízzel vagy más folyadékkal 
tisztítani, illetve nem szabad 
vízbe meríteni. A tisztításhoz 
kizárólag száraz, szöszmentes 
ruhadarabot használjon.

	P �Mentesítés
A csomagolás környezetbarát 
anyagokból készült, amelyeket a 
helyi újrahasznosító helyeken adhat 
le ártalmatlanítás céljá-ból.

A hulladék elkülönítéséhez 
vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon 

található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat 
(b) tartalmaznak a következő 
jelentéssel: 1–7: műanyagok /  
20–22: papír és karton / 80–98: 
kötőanyagok.

A termék és a 
csomagolóanyagok 
újrahasznosíthatóak, 

semmisítse meg ezeket elkülönítve a 
jobb hulladékkezelés érdekében.  
A Triman-logó csak Franciaországra 
vonatkozik.

A kiszolgált termék 
megsemmisítési 
lehetőségeiről lakóhelye 

illetékes önkormányzatánál 
tájékozódhat.

A környezete érdekében, 
ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási 

szemétbe, hanem adja le szakszerű 
ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről 
és azok nyitvatartási idejéről az 
illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

	P Garancia és szerviz 

	P Garancia
A terméket szigorú minőségi 
előírások betartásával gondosan 
gyártottuk, és szállítás előtt 
lelkiismeretesen ellenőriztük. Ha a 
terméken hiányosságot tapasztal, 
akkor a termék eladójával szemben 
törvényes jogok illetik meg Önt. 
Ezeket a törvényes jogokat a 
következőkben ismertetett garancia 
vállalásunk nem korlátozza.
A termékre 3 év garanciát adunk 
a vásárlás dátumától számítva. 
A garanciális idő a vásárlás 
dátumával kezdődik. Kérjük, jól 
őrizze meg a pénztári blokkot. Ez 
a bizonylat szükséges a vásárlás 
tényének az igazolásához.
Ha a termék vásárlásától számított 
3 éven belül anyag- vagy gyártási 
hiba merül fel, akkor a választásunk 
szerint a terméket ingyen 
megjavítjuk vagy kicseréljük. A 
garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, nem szakszerűen 

kezelték vagy tartották karban. 
A garancia az anyag- vagy 
gyártáshibákra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki azokra a 
termékrészekre, melyek normál 
kopásnak vannak kitéve és ezért 
fogyóeszköznek tekinthetők (pl. 
elemek), vagy a törékeny részekre 
sérülésére, pl. kapcsolók, akkuk, 
vagy üvegből készült részek.

	P �Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége 
céljából, kérjük kövesse az alábbi 
útmutatást:
Kérjük, kérdések esetére készítse elő 
a pénztárblokkot és a cikkszámot 
(IAN 373143_2104) a vásárlás 
tényének az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le 
a típustábláról, a gravírozásból, az 
Útmutató címoldaláról (balra lent), 
illetve a hátoldalon, vagy a termék 
alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, 
vagy egyéb hiányosság lépne fel, 
előszöris vegye fel a kapcsolatot 
a következőkben megnevezett 
szervizek egyikével telefonon, vagy 
e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a 
vásárlást igazoló blokk, valamint 
a hiba leírásának és keletkezési 
idejének mellékelésével díjmentesen 
postázhatja az Önnel közölt 
szervizcímre.

	P Szerviz
	� Szerviz Magyarország 

Tel.:	 06 80021536 
E-mail: owim@lidl.hu

hořlavé povrchy. Tento produkt je 
určen pouze pro použití v 
soukromých domácnostech.

	P �Popis součástí a 
vlastností 

1 	 Vypínač ZAP/VYP 
2 	 Síťová zásuvka
3 	 LED 
4 	 Krytka 
5 	 Otvor pro montáž na stěnu
6 	 Otvor 
7 	� Propojovací kabel se síťovou 

zástrčkou
8 	 Prodlužovací kabel
9 	 Montážní lišta
10 	 Hmoždinka 
11 	 Šroub pro montáž na stěnu
12 	� Šroub pro dolní montáž

	P �Technické údaje

Provozní napětí:
230 V ∼50 Hz
Svíticí prostředek:
16 x elektrická LED
Celková spotřeba energie:
cca 9,5 W
Třída ochrany:
II / 
Certifikát GS

Tento výrobek obsahuje světelný 
zdroj, jehož energetická účinnost 
má třídu E.

	P Obsah balení
1 světelná LED lišta
1 �síťový kabel se síťovou zástrčkou
1 prodlužovací kabel
2 hmoždinky
2 šrouby pro montáž na stěnu
2 šrouby pro montáž pod skříňku
2 montážní lišty
1 návod k montáži a obsluze

	P �Bezpečnostní pokyny

	� Bezpečnost

	J � VAROVÁNÍ! 
NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ 

ŽIVOTA NEBO ÚRAZU PRO 
BATOLATA A DĚTI! V žádném 
případě nenechávejte děti 
samotné a bez dozoru s 
obalovým materiálem. Pokud si 
děti hrají s obalovým materiálem, 
vždy existuje nebezpečí udušení. 
Děti často podceňují nebezpečí. 
Vždy uchovávejte obalové 
materiály mimo dosah dětí. Tento 
produkt není na hraní. 
U škod způsobených 
nedodržováním tohoto návodu k 
obsluze zaniká nárok na záruku! 
Za následné škody se neručí! U 
věcných škod nebo poškození 
osob, které byly způsobeny 
neodborným zacházením nebo 
nedbáním bezpečnostních 
pokynů, se neručí!

	J �Děti starší 8 let a osoby 
s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem 
zkušeností a znalostí mohou 
používat tento přístroj, avšak 
pouze tehdy, pokud jsou 
pod dohledem nebo pokud 
byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a pokud 

porozuměly z toho vyplývajícímu 
nebezpečí. Zabraňte, aby si 
děti s tímto produktem hrály. 
Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti bez dozoru. 
Tento produkt není hračka a 
nepatří do dětských rukou. Děti 
nerozeznávají nebezpečí, která 
mohou nastat při používání 
elektrického zařízení.

	J �Svítidlo nebo materiál obalu 
nenechejte nedbale ležet. 
Plastové fólie / pytlíky, 
styroporové díly atd. by mohly 
stát nebezpečnými hračkami pro 
děti. 

	J � POZOR! NEBEZPEČÍ 
VÝBUCHU! 
Neprovozujte svítidlo v 
okolí ohroženém 

explozí, v němž se nacházejí 
hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prach.

	J �Nevystavujte svítidlo přímému 
slunečnímu záření, dešti, sněhu 
nebo ledu. Jinak může dojít k 
poškozením produktu. 

	J �Svítidlo neupevňujte na vlhké 
nebo vodivé podklady.

	J �Koncový uživatel nemůže 
vyměnit LED světelný zdroj ani 
LED proudový zdroj.

	J �Jestliže lampa LED po skončení 
životnosti přestane svítit, musí ji 
opravit kvalifikovaný elektrikář 
nebo je nutné vyměnit celé 
světlo.

	� Zabraňte ohrožení 
života v důsledku 
úrazu elektrickým 
proudem

	J �Před připojením k elektrické 
síti vždy zkontrolujte, zda 
produkt není poškozen. Pokud 
produkt vykazuje známky 
poškození, v žádném případě jej 
nepoužívejte.

	J �Při poškozeních, opravách nebo 
jiných problémech se obraťte na 

místo servisu nebo na odborného 
elektrotechnika.

	J �Před montáží vypněte jistič v 
rozvodné skříni nebo vyšroubujte 
pojistky v pojistkové skříni.

	J �Bezpodmínečně se vyhněte 
dotyku svítidla s vodou nebo 
jinými kapalinami.

	J �Nikdy neotvírejte některý 
z elektrických provozních 
prostředků, nebo do nich 
nestrkejte nějaké předměty. 
Takové zásahy znamenají 
ohrožení života v důsledku úrazu 
elektrickým proudem. 

	J �Dojde-li k poškození vnějšího 
ohebného kabelu nebo vodiče 
tohoto svítidla, je nutné jej 
nahradit speciálním kabelem 
nebo vodičem, který je k 
dispozici výhradně u výrobce 
nebo jeho servisního zástupce.

	J �Před montáží se ujistěte, že 
dané síťové napětí souhlasí s 
potřebným provozním napětím 
svítidla (viz Technické údaje).

	J �Tento produkt lze používat 
pouze se zabudovaným LED 
předřadníkem.

	J �Pokud je tento produkt připojen k 
elektrické zásuvce, odebírá malé 
množství elektrické energie, i 
když je svítidlo vypnuté. Chcete-li 
zařízení zcela vypnout, je třeba 
vypnout síťový vypínač.

	� Vyhněte se 
nebezpečí požáru a 
poranění

	J �NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! 
Okamžitě po vybalení 
zkontrolujte, zda žádná 
lampa LED ani stínítko nejsou 
poškozené. Pokud jsou lampy 
LED a/nebo stínítka poškozená, 
svítidlo neinstalujte. V takovém 
případě požádejte servisní 
pobočku výměnu.

 �VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! NEBEZPEČÍ 
POŠKOZENÍ MAJETKU! 
NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! 
Důležité: Elektrické zapojení 
musí provést kvalifikovaný 
elektrikář nebo osoba vyškolená 
v provádění elektroinstalací. 
Tato osoba musí být dobře 
obeznámena s vlastnostmi 
produktu a s předpisy pro 
zapojení. Při vrtání do stěny 
postupujte tak, abyste nenavrtali 
elektrické, plynové nebo vodní 
rozvody uvnitř stěny. K vrtání 
do cihlové stěny použijte 
elektrickou vrtačku. Vždy 
dodržujte bezpečnostní pokyny 
pro elektrickou vrtačku uvedené 
v návodu na elektrickou vrtačku. 
V opačném případě hrozí úraz 
elektrickým proudem nebo smrt. 
V případě potřeby před vrtáním 
zkontrolujte stěnu vhodným 
detektorem. 

	J �Tento produkt nepoužívejte 
se stmívači ani elektronickými 
spínači. Tento produkt není pro 
tyto účely vhodný.

	 Bezpečný postup

	J �Svítidlo namontujte tak, aby bylo 
chráněné před vlhkostí, větrem a 
znečištěním.

	J �Montáž pečlivě připravte a 
věnujte jí dostatečnou časovou 
dobu. Položte předtím všechny 
jednotlivé díly a přídavné 
nástroje nebo materiál přehledně 
a připraveny k uchopení. 

	J �Buďte neustále pozorní a 
vždy věnujte pozornost tomu, 
co děláte. Vždy postupujte 
obezřetně. Pokud se nemůžete 
soustředit nebo se necítíte dobře, 
instalaci odložte.

	P �Instalace a používání
Poznámka: Z produktu odstraňte 
veškerý obalový materiál.

	P �Instalace 
	J �Pro instalaci pod skříňku použijte 

montážní lišty 9  (viz také obr. 
B) a šrouby 12  .

	J �Změřte prostor pro instalaci 
produktu. Pro správné zaměření 
použijte vodováhu. Označte 
místa pro vrtání a předvrtejte 
otvory. 

	J �Označte si vzdálenost 533 mm 
pro dva polohovací otvory pro 
připevnění montážních nosníků 
9  . Vyvrtejte otvory: ø cca 

2 mm, hloubka cca 10 mm.
	J �Poznámka: Dodané šrouby 

se hodí pro standardní montáž 
pod závěsnými skříňkami a ne 
pro každý druh stěny. Při umístění 
na betonových stěnách použijte 
například speciální hmoždinky a 
šrouby. Informujte se případně v 
odborném obchodě na vhodný 
upevňovací materiál.

	J �Našroubujte nejprve jednu z 
montážních lišt 9  s dodanými 
šrouby do převrtaných míst 12  .

	J �Umístěte svítidlo pro montáž pod 
skříňku naplocho na montážní 
plochu a zatlačte jej na montážní 
lištu 9  až po zarážku v otvoru 
6  (viz obr. C).

	J �Zatlačte druhou montážní lištu 
9  do otvoru 6  na svítidle 

pro montáž pod skříňku ta, aby 
byl vidět vyvrtaný otvor. V této 
poloze utáhněte šroub (viz obr. 
D). 

	J �Nyní zatlačte produkt mírně 
doprava. Obě montážní lišty 9  
musí být pevně umístěny (viz obr. 
E). Zkontrolujte, zda je produkt 
bezpečně upevněn.

	J �Připojte síťový kabel 7  do síťové 
zásuvky 2  .

Seznam použitých 
piktogramů

Střídavý proud / 
střídavé napětí

Třída ochrany II

K použití pouze ve 
vnitřních prostorech!

Značka CE vyjadřuje 
soulad s příslušnými 
směrnicemi EU, které 
se vztahují na tento 
výrobek.

SVĚTELNÁ LED LIŠTA

	P �Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi 
nového výrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní produkt. Návod k 
obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro 
bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte 
se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte 
výrobek jen popsa-ným způsobem 
a na uvedených místech. Při předání 
výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady.

	P �Použití ke 
stanovenému účelu

Tento výrobek je určen k osvětlení a 
k montáži na nábytek. Lze jej rovněž 
montovat na stěny. 

K použití pouze ve 
vnitřních prostorech! Tento 
výrobek je vhodný pouze 

k soukromému použití v suchých 
vnitřních prostorech. Tento produkt 
je určen k použití jen v uvedených 
oblastech, není určen ke komerčnímu 
využívání. Tento produkt lze 
nainstalovat na všechny běžně 

IAN 373143_2104

CZCZ CZ CZ CZ CZCZ



CZ CZ SKSK SK SK

DE/AT/CH

SK

DE/AT/CH

SK

DE/AT/CH

SK

DE/AT/CH

SK

DE/AT/CH

SK

DE/AT/CH DE/AT/CH

SK SK DE/AT/CH

SK

DE/AT/CH

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

	J �Připojte síťovou zástrčku 7  
do elektrické zásuvky. Zapněte 
produkt stisknutím vypínače 
ZAP/VYP 1  . Produkt je 
připraven k používání.

	P �Montáž na stěnu
	J �Změřte stěnu nebo montážní 

plochu pro vyvrtání otvorů. Pro 
přesnější zaměření použijte 
vodováhu.

	J �Označte si polohu dvou 
montážních otvorů ve vzdálenosti 
cca 403 mm od sebe.

	J �Vyvrtejte montážní otvory (ø cca 
6 mm, hloubka cca 30 mm).
	�POZOR! Postupujte opatrně, 
abyste nepoškodili žádné 
elektrické kabely.

	J �Zasuňte dodané hmoždinky 
10  do vyvrtaných otvorů. Do 
hmoždinek našroubujte dodané 
11  šrouby a utáhněte je. 
Utáhněte tak, aby vyčnívaly cca 
1,3 mm z povrchu stěny nebo 
montážní plochy. 

	J �Zavěste produkt na šrouby 11  s 
použitím příslušných otvorů pro 
zavěšení na stěnu 5  .

	J �Připojte síťový kabel 7  do síťové 
zásuvky 2  .

	J �Připojte síťovou zástrčku 7  do 
elektrické zásuvky. Produkt je 
připraven k používání

Možnosti prodloužení
	J �Poznámka: Lze propojit 

maximálně 3 produkty stejného 
typu (HG05658) společně do 
série. Nainstalujte každé další 
světlo do vzdálenosti cca 15 cm 
podle popisu. 

	J �Odstraňte ochrannou krytku 
4  . Připojte oba výrobky k 

síťové zásuvce 2  pomocí 
prodlužovacího kabel 8  . 
Potom je zapotřebí pouze jeden 
propojovací kabel 7  pro zdroj 
napájení. 

	J �POZOR! Před připojením 
síťového kabelu k elektrické 
zásuvce zkontrolujte, zda jsou 
všechny produkty propojeny 
prodlužovacím kabelem 8  .

	P �Údržba a čištění
Nechte produkt zcela vychladnout.

 �VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! Před prováděním 
jakýchkoli zásahů na produktu 
vypněte jistič v rozvodné skříni 
nebo vyšroubujte pojistky v 
pojistkové skříni.

	J �POZOR! Nepoužívejte 
rozpouštědla, benzín atd. 
 �VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! Z důvodů 
elektrické bezpečnosti je 
zakázáno svítidlo mýt vodou 
nebo jinými kapalinami ani 
ponořovat do vody. Čistěte 
pouze suchým netřepivým 
hadříkem.

	P �Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických 
materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte 
podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a 

čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: papír 
a lepenka / 80–98: složené látky.

Výrobek a obalové 
materiály jsou 
recyklovatelné, zlikvidujte 

je odděleně pro lepší odstranění 
odpadu. Logo Triman platí jen pro 
Francii.

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší 

obce nebo města.

� V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do 

domovního odpadu, ale předejte k 
odborné likvidaci. O sběrnách a 
jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

	P Záruka a servis 

	P Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší 
pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před 
odesláním prošel výstupní kontrolou. 
V případě závad máte možnost 
uplatnění zákonných práv vůči 
prodejci. Vaše práva ze zákona 
nejsou omezena naší níže uvedenou 
zárukou.
Na tento artikl platí 3 záruka 
od data zakoupení. Záruční 
lhůta začíná od data zakoupení. 
Uschovejte si dobře originál 
pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku 
budete potřebovat jako doklad o 
zakoupení.
Pokud se do 3 let od data 
zakoupení tohoto výrobku vyskytne 
vada materiálu nebo výrobní 
vada, výrobek Vám – dle našeho 
rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka 
zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel 
pravidelnou údržbu. 
Záruka platí na vady materiálu 
a výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly výrobku 
podléhající opotřebení (např. 
na baterie), dále na poškození 
křehkých, choulostivých dílů, např. 

vypínačů, akumulátorů nebo dílů 
zhotovených ze skla.

	P �Postup v případě 
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování 
Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:
Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(IAN 373143_2104) jako doklad 
o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém 
štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na 
zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo 
jiných závad nejdříve kontaktujte, 
telefonicky nebo e-mailem, v 
následujícím textu uvedené servisní 
oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný 
potom můžete s přiloženým 
dokladem o zakoupení (pokladní 
stvrzenkou) a údaji k závadě a 
kdy k ní došlo, bezplatně zaslat 
na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	P Servis
	� Servis Česká republika 

Tel.: 800 600632 
E-Mail: owim@lidl.cz

Zoznam použitých 
piktogramov

Striedavý prúd / 
napätie

Trieda ochrany II

Len na používanie vo 
vnútornom prostredí!

Značka CE uvádza 
zhodu s príslušnými 
smernicami EÚ 
platnými pre tento 
výrobok.

SVETELNÁ LIŠTA S LED 
DIÓDAMI

	P �Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho 
nového výrobku. Rozhodli ste sa pre 
veľmi kvalitný výrobok. Návod na 
obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia 
týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete 
výrobok používať, oboznámte sa 
so všetkými pokynmi k obsluhe a 
bezpečnosti. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených 
oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám 
odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

	P �Správne použitie
Tento výrobok je určený na 
zabezpečenie osvetlenia a na 
montáž na nábytok. Môže sa 
namontovať aj na stenu.

Len na používanie vo 
vnútornom prostredí! Tento 
výrobok je vhodný len na 
súkromné použitie v 

suchých krytých miestnostiach. 
Výrobok nie je určený na komerčné 

použitie ani na použitie v rámci 
iných aplikácií. Výrobok je možné 
namontovať na všetky povrchy s 
bežnou horľavosťou. Tento výrobok 
je určený na použitie len v prostredí 
súkromnej domácnosti.

	P �Popis jednotlivých 
častí a funkcií

1 	 Hlavný vypínač 
2 	 Sieťová pripájacia zásuvka
3 	 LED dióda 
4 	 Ochranný uzáver 
5 	 Otvor pre montáž na stenu
6 	 Štrbina 
7 	� Pripojenie kábla so sieťovou 

zástrčkou
8 	 Predlžovací kábel
9 	 Montážny držiak
10 	 Vodiaci kolík 
11 	 Skrutka na montáž na stenu
12 	� Skrutka na inštaláciu pod 

skrinku

	P �Technické údaje

Prevádzkové napätie:
230 V ∼50 Hz

Svietidlá:
16 x výkonová LED dióda

Celková spotreba energie:
približne 9,5 W

Kategória ochrany:
II / 

Certifikované podľa požiadaviek GS

Tento výrobok obsahuje zdroj svetla 
s triedou energetickej účinnosti E.

	P Obsah dodávky
1 svetelná lišta s LED diódami
1 �pripájací kábel so sieťovou 

zástrčkou
1 predlžovací kábel
2 vodiace kolíky
2 skrutky na montáž na stenu
2 skrutky na inštaláciu pod skrinku
2 montážne držiaky
1 �sada návodu na montáž a 

používanie

	P �Bezpečnostné 
pokyny

	� Bezpečnostná 
informácia

	J � VÝSTRAHA!  
OHROZENIE 
ŽIVOTA A RIZIKO 

NEHÔD PRE DOJČATÁ A 
DETI! Nikdy nenechávajte deti 
osamote a bez dozoru s baliacim 
materiálom. Vždy existuje riziko 
zadusenia, ak sa deti hrajú s 
baliacim materiálom. Deti často 
podceňujú riziká. Nikdy 
nedovoľte deťom, aby sa 
približovali k baliacemu 
materiálu. Tento výrobok nie je 
hračka. 
Právo na záručnú reklamáciu 
stratí platnosť vzhľadom na 
poškodenie v dôsledku 
nedodržania tohto návodu na 
používanie! Žiadna 
zodpovednosť sa neprijíma za 
následnú škodu! Žiadna 
zodpovednosť sa neprijíma za 
škodu na majetku ani ublíženie 
osobám v dôsledku nesprávnej 
manipulácie alebo nedodržania 
bezpečnostných informácií!

	J �Tento výrobok môžu 
používať deti od veku 8 
rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami 

alebo nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak budú 
pod dozorom alebo boli 
poučené o používaní tohto 
výrobku bezpečným spôsobom 
a rozumejú príslušným rizikám. 
Deti by sa nemali hrať s 
týmto výrobkom. Čistenie a 
používateľskú údržbu nesmú 
deti vykonávať bez dozoru. 
Tento výrobok nie je hračka 
a mal by sa uchovávať mimo 
dosahu detí. Deti si neuvedomujú 
riziká spojené s manipuláciou s 
elektrickými výrobkami.

	J �Nenechávajte výrobok ani 
baliace materiály povaľovať sa 
bez dozoru. Plastová fólia alebo 
plastové vrecká, polystyrén atď. 
sa pre deti môžu zmeniť na 
nebezpečné hračky. 

	J � POZOR! 
NEBEZPEČENSTVO 
EXPLÓZIE! 
Nepoužívajte výrobok 

v prostredí s nebezpečenstvom 
výbuchu, v ktorom sa 
nachádzajú horľavé pary, plyny 
alebo prach.

	J �Nevystavujte výrobok 
pôsobeniu priameho slnečného 
svetla, dažďa, snehu či ľadu. 
Nedodržanie tohto pokynu 
môže viesť k poškodeniu 
výrobku. 

	J �Nepripevňujte výrobok k vlhkým 
či vodivým podkladom.

	J �Koncový používateľ nemôže 
vymeniť zdroj LED svetla a 
ovládač LED diód.

	J �Ak LED diódy zlyhajú na konci 
svojej životnosti, opraviť ich smie 
len kvalifikovaný elektrikár, alebo 
sa musí vymeniť celý výrobok.

	� Zabránenie 
ohrozeniu života 
v dôsledku 
zasiahnutia 
elektrickým prúdom

	J �Vždy skontrolujte výskyt 
poškodenia výrobku pred jeho 
pripojením k elektrickej sieti. 
Nikdy nepoužívajte výrobok, ak 
preukazuje akékoľvek známky 
poškodenia.

	J �V prípade poškodenia, opráv 
alebo iných problémov s 
výrobkom kontaktujte servisné 
stredisko alebo elektrikára.

	J �Pred inštaláciou vypnite príslušný 
elektrický obvod v skrinke s 
ističmi alebo odstráňte poistku zo 
skrinky s poistkami.

	J �Dbajte na to, aby sa výrobok 
nikdy nedostal do kontaktu s 
vodou ani inými kvapalinami.

	J �Nikdy neotvárajte elektrickú 
inštaláciu či zariadenie ani do 
nich nič nevkladajte. Takéto 
konanie môže viesť k vážnemu 
ohrozeniu života v dôsledku 
zasiahnutia elektrickým prúdom. 

	J �Ak dôjde k poškodeniu 
externého ohybného kábla 
alebo šnúry tohto svietidla, musí 
sa vymeniť za špeciálny kábel 
alebo šnúru, ktoré sú dostupné 
výlučne u výrobcu alebo jeho 
servisného zástupcu.

	J �Pred montážou sa uistite, že 
dostupné sieťové napätie 
zodpovedá prevádzkovému 
napätiu potrebnému pre svietidlo 
(pozrite si technické údaje).

	J �Tento výrobok sa smie používať 
len so vstavaným elektronickým 
predradníkom LED svietidla.

	J �Výrobok aj naďalej odoberá 
malé množstvo elektrickej 
energie, aj keď je svietidlo 
vypnuté, pokiaľ je výrobok 
pripojený k sieťovému napájaniu. 
Ak chcete zariadenie úplne 

vypnúť, mal by sa vypnúť hlavný 
vypínač.

	� Zabránenie 
nebezpečenstvu 
vzniku požiaru a 
zranenia

	J �RIZIKO ZRANENIA! 
Skontrolujte každú LED diódu 
a každé tienidlo ohľadom 
poškodenia ihneď po vybalení. 
Výrobok nemontujte, ak sú LED 
diódy a/alebo tienidlá chybné. 
Ak sú, požiadajte servisné 
stredisko o výmenu.
 �VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO 
ZASIAHNUTIA 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
NEBEZPEČENSTVO 
POŠKODENIA MAJETKU! 
NEBEZPEČENSTVO 
ZRANENIA! Dôležité: 
Elektrické zapojenie smie 
vykonať len kvalifikovaný 
elektrikár alebo osoba 
vyškolená na vykonávanie 
elektrickej inštalácie. Táto 
osoba musí byť dôkladne 
oboznámená s vlastnosťami 
výrobku a predpismi týkajúcimi 
sa zapájania. Uistite sa, že 
nebudete vŕtať do elektrických, 
plynových ani vodovodných 
vedení vnútri steny. Na vŕtanie 
otvorov do tehlovej steny 
použite elektrickú vŕtačku. 
Vždy dodržiavajte všetky 
bezpečnostné pokyny týkajúce 
sa elektrických vŕtačiek 
v návode na používanie 
elektrickej vŕtačky. V opačnom 
prípade môže dôjsť k usmrteniu 
alebo zraneniu v dôsledku 
zasiahnutia elektrickým prúdom. 
Ak je to potrebné, pred vŕtaním 
skontrolujte stenu pomocou 
vhodného detektora. 

	J �Nepoužívajte tento výrobok 
pre stmievače či elektronické 

spínače. Nie je vhodný na tieto 
účely.

	 Bezpečná práca

	J �Výrobok nainštalujte tak, aby bol 
chránený pred vlhkosťou, vetrom 
a nečistotou.

	J �Vykonajte dôkladnú prípravu na 
montáž a vyčleňte si dostatok 
času. Prehľadne si usporiadajte 
všetky komponenty a akékoľvek 
dodatočné nástroje alebo 
materiály, ktoré by sa mohli 
vyžadovať, aby boli pripravené 
poruke. 

	J �Buďte vždy ostražití a vždy 
sledujte, čo robíte. Vždy 
postupujte opatrne a nemontujte 
výrobok, ak sa nedokážete 
koncentrovať, alebo sa necítite 
dobre.

	P �Inštalácia a 
používanie

Poznámka: Odstráňte všetky 
baliace materiály z výrobku.

	P �Inštalácia
	J �Použite montážne držiaky 9  

(pozrite si aj Obr. B) a skrutky 
12  určené na inštaláciu pod 
skrinku.

	J �Odmerajte priestor na inštaláciu 
výrobku. Umiestnite ho správne 
pomocou vodováhy. Označte 
miesto, kde chcete vŕtať, a 
predvŕtajte si otvory. 

	J �Na upevnenie montážnych 
koľajničiek 9  si poznačte 
polohu dvoch otvorov vo 
vzdialenosti 533 mm. Vyvŕtajte 
otvory: ø približne 2 mm, hĺbka 
približne 10 mm. 
Poznámka: Dodané skrutky sú 
určené pre štandardnú inštaláciu 
pod skrinkami na stene a nie sú 
vhodné pre každý typ steny. V 
prípade inštalácie napríklad na 

betónovú stenu bude potrebné 
použiť špeciálne vodiace kolíky 
a skrutky. Informácie o vhodnom 
inštalačnom materiáli je možné 
získať v špecializovaných 
obchodoch.

	J �Najprv priskrutkujte len jeden 
z montážnych držiakov 9  do 
predvŕtanej polohy pomocou 
dodaných skrutiek 12  .

	J �Umiestnite svietidlo pod skrinku 
na plocho na montážny povrch 
a zatlačte ho do montážneho 
držiaka 9  až po zarážku v 
štrbine 6  (pozrite si Obr. C).

	J �Zatlačte druhý montážny držiak 
9  do štrbiny 6  na svietidle 

pod skrinku tak, aby bol viditeľný 
vyvŕtaný otvor. Pritiahnite skrutku 
v tejto polohe (pozrite si Obr. D). 

	J �Teraz potlačte výrobok trocha 
doprava. Teraz by mali byť oba 
montážne držiaky 9  upevnené 
v požadovanej polohe (pozrite 
si Obr. E). Skontrolujte, či je 
výrobok bezpečne namontovaný.

	J �Zapojte pripájací kábel 7  do 
sieťovej pripájacej zásuvky 2  .

	J �Pripojte sieťovú napájaciu 
zástrčku pripájacieho kábla 7  
do sieťovej pripájacej zásuvky. 
Zapnite výrobok stlačením 
hlavného vypínača 1  . Teraz 
je váš výrobok pripravený na 
používanie.

	P �Montáž na stenu
	J �Odmerajte stenu alebo 

montážny povrch na vyvŕtanie 
otvorov. Pomocou vodováhy 
zlepšite presnosť.

	J �Označte dva montážne otvory 
vo vzájomnej vzdialenosti 
približne 403 mm.

	J �Teraz vyvŕtajte montážne 
otvory (ø približne 6 mm, hĺbka 
približne 30 mm).

	�POZOR! Dbajte na to, aby 
počas tohto úkonu nedošlo 
k poškodeniu žiadnych 
elektrických káblov.

	J �Vložte dodané vodiace kolíky 
10  do vyŕtaných otvorov. Vložte 
dodané skrutky 11  do vodiacich 
kolíkov a pritiahnite ich. 
Nechajte ich trčať približne 1,3 
mm zo steny alebo montážneho 
povrchu. 

	J �Pripevnite výrobok ku skrutkám 
11  pomocou vhodných 
nástenných montážnych otvorov 
5  .

	J �Zapojte pripájací kábel 7  do 
sieťovej pripájacej zásuvky 2  .

	J �Pripojte sieťovú napájaciu 
zástrčku pripájacieho kábla 7  
do sieťovej pripájacej zásuvky. 
Teraz je váš výrobok pripravený 
na používanie.

Predlžovacie káble
	J �Poznámka: Zabezpečte, 

aby neboli viac ako 3 výrobky 
rovnakého typu (HG05658) 
zapojené spolu do série. 
Nainštalujte každé ďalšie 
svietidlo vo vzdialenosti približne 
15 cm podľa popisu. 

	J �Odstráňte ochranný uzáver 
4  . Pripojte oba výrobky do 

sieťovej pripájacej zásuvky 2  s 
použitím predlžovacieho kábla 
8  . Potom budete potrebovať 

len jeden spojovací kábel 7  na 
napájanie. 

	J �POZOR! Najprv sa uistite, že 
sú všetky výrobky pripojené 
pomocou predlžovacieho kábla 
8  pred tým, ako pripojíte 

sieťový napájací kábel k 
elektrickej zásuvke.

	P �Údržba a čistenie
Výrobok nechajte úplne vychladnúť.

 �VÝSTRAHA!  OHROZENIE 
ŽIVOTA V DÔSLEDKU 
ZASIAHNUTIA 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Pred vykonaním akýchkoľvek 
úloh na výrobku vypnite 
príslušný elektrický obvod v 
skrinke s ističmi alebo odstráňte 
poistku zo skrinky s poistkami.

	J �POZOR! Nepoužívajte 
rozpúšťadlá, benzín atď.

 �VÝSTRAHA!  OHROZENIE 
ŽIVOTA V DÔSLEDKU 
ZASIAHNUTIA 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!  
Z dôvodov elektrickej 
bezpečnosti sa tento výrobok 
nikdy nesmie čistiť vodou 
ani inými kvapalinami a ani 
ponárať do vody. Pri čistení 
použite len suchú handričku bez 
uvoľňovania vlákien.

	P �Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických 
materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných 
miestach.

Všímajte si prosím 
označenie obalových 
materiálov pre triedenie 

odpadu, sú označené skratkami (a) 
a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty / 20–22: 
Papier a kartón / 80–98: Spojené 
látky.

Výrobok a obalové 
materiály sú 
recyklovateľné, zlikvidujte 

ich oddelene pre lepšie spracovanie 
odpadu. Triman-Logo platí iba pre 
Francúzsko.

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku 
sa môžete informovať na 

Vašej obecnej alebo mestskej 
správe.

Ak výrobok doslúžil, v 
záujme ochrany životného 
prostredia ho neodhoďte 

do domového odpadu, ale 
odovzdajte na od-bornú likvidáciu. 
Informácie o zberných miestach a 
ich otvá-racích hodinách získate na 
Vašej príslušnej správe.

	P Záruka a servis 

	P Záruka
Tento výrobok bol dôkladne 
vyrobený podľa prísnych akostných 
smerníc a pred dodaním svedomito 
testovaný. V prípade nedostatkov 
tohto výrobku Vám prináležia 
zákonné práva voči predajcovi 
produktu. Tieto zákonné práva nie 
sú našou nižšie uvedenou zárukou 
obmedzené.
Na tento produkt poskytujeme 
3-ročnú záruku od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť 
dátumom kúpy. Starostlivo si prosím 
uschovajte originálny pokladničný 
lístok. Tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.
Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu 
nákupu tohto výrobku vyskytne 
chyba materiálu alebo výrobná 
chyba, výrobok Vám bezplatne 
opravíme alebo vymeníme – 
podľa nášho výberu. Táto záruka 
zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo 
neodborne udržiavaný. 
Poskytnutie záruky sa vzťahuje na 
chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti produktu, ktoré sú vystavené 
normálnemu opotrebovaniu, a 

Legende der verwendeten 
Pikogramme

Wechselstrom /  
-spannung

Schutzklasse II

Nur im Innenbereich 
verwenden.

Das CE-Zeichen 
bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-
Richtlinien.

LED-LICHTLEISTE

	P �Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	P �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt dient der Bereitstellung 
einer Beleuchtung und der Montage 
an einem Möbelstück. Es kann auch 
an Wänden montiert werden.

Nur im Innenbereich 
verwenden! Dieses 

Produkt eignet sich nur für den 
privaten Gebrauch in trockenen 
Innenräumen. Das Produkt dient 
nicht dem kommerziellen Einsatz 
oder dem Einsatz in anderen 
Anwendungen. Das Produkt kann an 
allen normal entflammbaren  
Oberflächen montiert werden. 
Dieses Produkt dient nur dem 
Einsatz in einem privaten Haushalt.

	P �Teilebeschreibung
1 	 EIN- / AUS-Schalter 
2 	 Netzanschluss
3 	 LED 
4 	 Schutzkappe 
5 	 Wandmontageloch
6 	 Nut für Befestigungsschiene
7 	 Anschlusskabel mit Netzstecker
8 	 Erweiterungskabel
9 	 Befestigungsschiene
10 	 Dübel 
11 	 Schraube für Wandmontage
12 	 Schraube für Unterbaumontage

	P �Technische Daten

Betriebsspannung: 
230 V ∼50 Hz
Leuchtmittel: 
16 x Power-LED
Gesamtleistungsaufnahme: 
ca. 9,5 W
Schutzklasse: 
II / 

GS-zertifiziert

Dieses Produkt enth  lt 
eine Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse E.

	P �Lieferumfang
1 LED-lichtleiste
1 Anschlusskabel mit Netzkabel
1 Verlängerungskabel
2 Dübel
2 Schrauben zur Wandmontage
2 �Schrauben zur 

Unterschrankinstallation
2 Montageschienen
1 �Set mit Montage- und 

Bedienungsanweisungen

	P �Sicherheitshinweise

Sicherheits
hinweise

	J �
Lebensgefahr und 
Unfallgefahr für 

Babys und Kinder! Kinder 
niemals allein und 
unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial lassen. Es 
besteht immer Erstickungsgefahr, 
wenn Kinder mit 
Verpackungsmaterial spielen. 
Kinder unterschätzen Risiken 
oftmals. Halten Sie Kinder immer 
vom Verpackungsmaterial fern. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
Bei Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht 
werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei 
Sach- oder Personenschäden, die 
durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nicht
beachtung der 
Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung 
übernommen!

	J �Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen 

und geistigen Fähigkeiten oder 
einem Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
sofern sie beaufsichtigt 
werden oder in der sicheren 
Benutzung des Produktes 
unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug und sollte von Kindern 
ferngehalten werden. Kinder sind 
sich der Gefahren in Verbindung 
mit der Handhabung elektrischer 
Geräte nicht bewusst.

	J �Lassen Sie das Produkt oder 
Verpackungsmaterial nicht 
unbeaufsichtigt herumliegen. 
Plastikfolien / -tüten, Styroporteile 
etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

	J � VORSICHT! 
EXPLOSIONS
GEFAHR! Betreiben 
Sie das Produkt nicht in 

potenziell explosionsfähigen 
Umgebungen, in denen 
entflammbare Dämpfe, Gase 
oder Stäube vorhanden sind.

	J �Setzen Sie das Produkt 
keinem direkten Sonnenlicht, 
Regen, Schnee oder Eis aus. 
Bei Nichtbeachtung dieses 
Hinweises könnte das Produkt 
beschädigt werden.

	J �Bringen Sie das Produkt nicht 
an feuchten oder leitfähigen 
Untergründen an.

	J �LED-Lichtquelle und LED-Treiber 
sind durch den Endanwender 
nicht austauschbar.

	J �Sollten die LEDs am Ende ihrer 
Lebensdauer ausfallen, müssen 
sie durch einen qualifizierten 
Elektriker repariert werden, 

ansonsten muss das Produkt ent
sorgt werden.

�Vermeiden Sie 
Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

	J �Prüfen Sie das Produkt 
vor Anschluss an die 
Stromversorgung immer auf 
Schäden. Verwenden Sie 
das Produkt niemals, falls 
es Anzeichen von Schäden 
aufweist.

	J �Wenden Sie sich im Falle von 
Schäden, Reparaturen oder 
anderen Problemen mit dem 
Produkt an das Kundencenter 
oder einen Elektriker.

	J �Schalten Sie vor der Montage den 
Stromkreis am Sicherungskasten 
aus oder entfernen Sie die 
Schraubsicherungen im 
Sicherungskasten.

	J �Lassen Sie das Produkt niemals 
mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Berührung 
kommen.

	J �Öffnen Sie niemals eines der 
elektrischen Betriebsmittel 
oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	J �Wenn die äußere flexible Leitung 
dieser Leuchte beschädigt 
ist, darf sie nur durch eine 
spezielle Leitung ersetzt 
werden, die ausschließlich 
über den Hersteller oder seinen 
Servicevertreter erhältlich ist.

	J �Vergewissern Sie sich vor der 
Montage, dass die vorhandene 
Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung 
der Leuchte übereinstimmt (siehe 
technische Daten).

	J �Das Produkt darf nur mit dem 
integrierten LED-Vorschaltgerät 
verwendet werden.

	J �Das Produkt zieht bei Anschluss 
an die Stromversorgung 
weiterhin eine geringe Menge 
Strom, selbst wenn die Lampe 
ausgeschaltet ist. Trennen Sie 
das Gerät vollständig von der 
Stromversorgung, indem Sie 
es über den Hauptschalter 
ausschalten.

	� Vermeiden Sie Brand- 
und Ver-letzungsgefahr 

	J �VERLETZUNGSGEFAHR! 
Überprüfen Sie unmittelbar 
nach dem Auspacken jede LED 
und den Lampenschirm auf 
Beschädigungen. Installieren 
Sie das Produkt nicht, falls LEDs 
und / oder Lampenschirme 
defekt sind. Setzen Sie sich in 
diesem Fall für Ersatz mit der 
Servicestelle in Verbindung.
 � WARNUNG !  STROM-
SCHLAGGEFAHR! GEFAHR 
EINES SACHSCHADENS! 
VERLETZUNGSGEFAHR! 
Wichtig: Der elektrische 
Anschluss muss von einem 
qualifizierten Elektriker 
oder einer anderen zur 
Durchführung elektrischer 
Installationen ausgebildeten 
Person vorgenommen werden. 
Diese Person muss mit den 
Eigenschaften des Produktes 
und den Anschlussvorschriften 
vertraut sein. Achten Sie darauf, 
nicht in Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen in der Wand 
zu bohren. Bohren Sie die 
Löcher mit einer Bohrmaschine 
in die Ziegelmauer. Beachten 
Sie immer sämtliche 
Sicherheitshinweise in der 
Anleitung der Bohrmaschine. 
Andernfalls drohen aufgrund 
von Stromschlag (tödliche) 
Verletzungen. Prüfen Sie ggf. mit 
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einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren.

	J �Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht für Dimmer oder 
elektronische Schalter. Dieses ist 
dafür nicht geeignet.

�So verhalten Sie sich 
richtig

	J �Installieren Sie das Produkt so, 
dass es vor Wind, Feuchtigkeit 
und Schmutz geschützt ist.

	J �Bereiten Sie die Montage 
sorgfältig vor und nehmen Sie 
sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich 
benötigtes Werkzeug oder 
Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

	J �Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf, was 
Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Seien Sie immer 
entsprechend vorsichtig und 
montieren Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie sich nicht konzentrieren 
können oder unwohl fühlen.

	P �Montage und 
Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien vom Produkt.

	P �Installation
	J �Verwenden Sie für die 

Unterbaumontage die 
Befestigungsschienen 9  (siehe 
auch Abb. B) und die Schrauben 
12  .

	J �Messen Sie den Platz zur 
Installation des Produktes. Nehmen 
Sie zur genauen Ausrichtung eine 
Wasserwaage zur Hilfe. Markieren 
Sie die Bohrstellen und bohren Sie 
sie vor.

	J �Markieren Sie den Abstand 
von 533 mm für die beiden 
Positionslöcher zur Befestigung 
der Montageschienen 9  . 

Bohren Sie die Löcher, ø ca. 
2 mm, ca. 10 mm tief. 

	� Hinweis: Die mitgelieferten 
Schrauben sind für die 
Standardmontage unterhalb 
von Hängeschränken und nicht 
für jede Wandart geeignet. 
Verwenden Sie beispielsweise 
bei einer Anbringung an 
Betonwänden spezielle Dübel 
und Schrauben. Informieren Sie 
sich ggf. im Fachhandel über 
geeignetes Befestigungsmaterial.

	J �Schrauben Sie zunächst nur eine 
der Befestigungsschienen 9  mit 
den mitgelieferten Schrauben 12  
in die vorgebohrten Stellen.

	J �Legen Sie die Unterbauleuchte 
plan an die Montagefläche an 
und schieben Sie sie bis zum 
Anschlag der Nut 6  auf die 
Befestigungsschiene 9  (siehe 
Abb. C).

	J �Schieben Sie die zweite 
Befestigungsschiene 9  so in die 
Nut 6  der Unterbauleuchte, 
dass die Bohrung sichtbar ist. 
Schrauben Sie diese ebenfalls 
fest (siehe Abb. D).

	J �Drücken Sie das Produkt nun 
ein bisschen nach rechts. Beide 
Montageschienen 9  sollten 
jetzt sicher positioniert sein (siehe 
Abb. E). Prüfen Sie, ob das 
Produkt sicher angebracht ist.

	J �Stecken Sie das Anschlusskabel 
7  in die Steckdose 2  .

	J �Stecken Sie den Netzstecker 
des Anschlusskabels 7  in eine 
Steckdose. Schalten Sie das 
Produkt über den EIN- / AUS-
Schalter 1  ein. Ihr Produkt ist 
nun betriebsbereit.

	P �An einer Wand 
montieren

	J �Vermessen Sie die Wand 
bzw. Montagefläche für die 
Bohrungen. Verwenden Sie 
zur genauen Ausrichtung eine 
Wasserwaage.

	J �Markieren Sie den Abstand 
von ca. 403 mm für die beiden 
Befestigungslöcher.

	J �Bohren Sie nun die 
Befestigungslöcher (ø ca. 6 mm, 
Tiefe ca. 30 mm).
	�VORSICHT! Stellen Sie sicher, 
dass Sie keine Zuleitung 
beschädigen.

	J �Führen Sie die beigefügten Dübel 
10  in die Bohrlöcher ein. Drehen 
Sie die beigefügten Schrauben 
11  in die Dübel ein und lassen 
diese ca. 1,3 mm von der Wand 
bzw. Montagefläche abstehen.

	J �Bringen Sie das Produkt mit den 
geeigneten Wandmontagelöchern 
5  an den Schrauben 11  an.

	J �Stecken Sie das Anschlusskabel 
7  in den Netzanschluss 2  .

	J ��Stecken Sie den Netzstecker 
des Anschlusskabels 7  in eine 
Steckdose. Ihr Produkt ist nun 
betriebsbereit.

Erweiterung

	J �Hinweis: Stellen Sie sicher, 
dass nicht mehr als 3 Produkte 
des gleichen Typs (HG05658) 
in Reihe miteinander verbunden 
sind. Montieren Sie jede weitere 
Leuchte in einem Abstand von ca. 
15 cm wie beschrieben. 

	J ��Entfernen Sie die Schutzkappe 
4  .  

Verbinden Sie zwei Produkte 
über das Verlängerungskabel 
8  mit dem Netzanschluss 2  

. Anschließend müssen Sie nur 
ein Anschlusskabel 7  mit der 
Stromversorgung verbinden. 

	J �VORSICHT! Stellen Sie zunächst 
sicher, dass alle Produkte mit 
einem Verlängerungskabel 8  
verbunden sind, bevor Sie das 
Netzkabel an die Steckdose 
anschließen.

	P �Wartung und Reinigung
Lassen Sie das Produkt vollständig 
abkühlen.

 � WARNUNG !  
LEBENS-GEFAHR DURCH 
STROMSCHLAG! Schalten 
Sie vor Durchführung jeglicher 
Arbeiten am Produkt den 
Stromkreis am Sicherungskasten 
aus oder entfernen Sie 
die Sicherung aus dem 
Sicherungskasten.

	J �VORSICHT! Benutzen Sie keine 
Lösungsmittel, Benzin o. ä.

 LEBENS- 
	� GEFAHR DURCH STROM

SCHLAG! Aus Gründen der 
elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten gereinigt 
oder in Wasser getaucht 
werden.

	P ��Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien 

bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1 - 7: Kunststoffe / 20 
- 22: Papier und Pappe / 80 - 98: 
Verbundstoffe.

Das Produkt und 
Verpackungsmaterialien 
sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine 

bessere Abfallbehandlung. Das 
Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur 
Entsorgung des 
ausgedienten Produkts 

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

� Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des 

Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

	P Garantie und Service 

	P Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl –  
für Sie kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde.

Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind (z. 
B. Batterien) und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind.

	P �Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle 
Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 
373143_2104) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	P Service
	�Service Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail: owim@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 292726 
E-Mail: owim@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800562153 
E-Mail: owim@lidl.ch

preto ich je možné považovať 
za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie) alebo na poškodenia na 
rozbitných dieloch, napr. na spínači, 
akumulátorových batériach alebo 
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

	P �Postup v prípade 
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania 
Vašej požiadavky dodržte prosím 
nasledujúce pokyny:
Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 373143_2104) ako dôkaz 
o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom 
štítku, gravúre, na prednej strane 
Vášho návodu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo 
spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy 
alebo iné nedostatky, najskôr 
telefonicky alebo e-mailom 
kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný 
potom môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničný 
lístok) a uvedením, v čom spočíva 
nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám 
oznámenú adresu servisného 
pracoviska.
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